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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2943. TREATY’ OF COMMERCE AND NAVIGATION
BETWEEN THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUB-
LICS AND THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC. SIGNED
AT MOSCOW, ON 11 DECEMBER 1947

The Presidiumof the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
RepublicsandthePresidentof the CzechoslovakRepublic,desiringto promote
the further developmentandstrengtheningof economicrelationsbetweenthe
two countriesin accordancewith the termsof the Treatyof Friendship,Mutual
AssistanceandPost-WarCo-operationbetweenthe Union of Soviet Socialist
Republicsandthe CzechoslovakRepublicof 12 December1943, haveresolved
to concludeaTreaty of CommerceandNavigationandhaveappointedas their
plenipotentiariesfor this purpose:

The Presidiumof the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
Republics: Mr. AnastasIvanovich Mikoyan, Minister of ForeignTradeof the
Union of Soviet Socialist Republics;

ThePresidentof the CzechoslovakRepublic: Dr. HubertRipka, Minister
of ForeignTradeof the CzechoslovakRepublicandDr. Jiri Horak, Ambassador
ExtraordinaryandPlenipotentiaryof the CzechoslovakRepublic to the Union
of Soviet Socialist Republics;

who, having exchangedtheir full powers, found in good anddue form,
haveagreedas follows:

Article 1

The ContractingPartiesshallgranteachothermost-favoured-nationtreat-

ment in all mattersrelating to economicrelationsbetweenthe two countries.

Article 2

The Union of Soviet Socialist Republics and the CzechoslovakRepublic
shall in particular grant each other most-favoured-nationtreatment in all
mattersrelating to customsdutiesandchargesandtaxesof all kinds;the inter-
pretationof customstariffs; proceduresfor collecting duties; the classification
of goods;the drawbackof customsduties; re-export;the trans-shipmentand
warehousingof goods;and the regulations,formalities andchargesapplied in
the customsclearanceof goods.

1 Cameinto force on 15 June1948, upon the exchangeof the instrumentsof ratification at
Prague,in accordancewith article 19.
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The naturalor manufacturedproductsoriginating in or exportedfrom the
territory of oneof the ContractingPartiesshall in no casebe liable, on importa-
tion into the territoryof the otherParty,to any duties,taxesor chargesotheror
higher, or to regulationsor formalities other or more burdensome,than those
which are or may hereafterbe imposedon similar natural or manufactured
productsof any third country.

Similarly, the naturalor manufacturedproductsof one of the Contracting
Partiesshall in no case be liable, on exportation to the territory of the other
Party, to any duties, taxesor chargesother or higher,or to regulationsor for-
malities otheror more burdensome,than thosewhich are or may hereafterbe
imposedon similar naturalor manufacturedproductsexportedto the territory
of any third country.

Any advantages,facilities, privileges or immunities which are or may
hereafterbegrantedby the Union of SovietSocialist Republicsor theCzechoslo-
yak Republic in respectof the naturalor manufacturedproductsorigindting in
any third country or intendedfor export to the territory of any third country
shall be grantedimmediately andfree of chargein respectof similar products
originatingin, imported from or intendedfor exportto the territoryof theother
ContractingParty.

Article 3

Neitherof the ContractingPartiesshall imposeon imports from or exports
to the territory of the otherParty any restrictionsor prohibitionswhich arenot
applicableto all othercountries,with the exceptionof prohibitionsor restrictions
applied without distinction to all countriesin like circumstancesfor reasonsof
public order andnationalsecurity,theprotectionof public health,theprotection
of animal and plant life against disease,harmful pests and parasites,and the
protectionof vegetableseedsagainstdegeneration.

Eachof theContractingPartiesshall, in any event,takethe interestsof the
otherParty into accountin establishingany restrictionsor prohibitions on the
importation or exportation of goods.

Article 4

The naturalor manufacturedproductsof either ContractingParty which
havebeenconveyedin transit throughthe territory of one or morethird States
shallnot be liable, on importation into the territory of the other Party, to any
dutiesor chargeshigherthan thoseto which they would havebeenliable if they
hadbeenimported directly from their countryof origin.

Theseprovisionsshall also apply to goods which are subjected,while in
transit, to trans-shipment,repackingor warehousing.
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Article 5

Subject to compliancewith the existingregulationsconcerningtemporary
admissionto the customsterritoriesof thetwo ContractingParties,the following
articlesshallbeexemptfrom dutiesandchargeson importationandexportation:

(a) Articles intended for testsand experiments,and samplesof goods;

(b) Machinery and parts thereof imported for testing;
(c) Goods intendedfor exhibitions, competitionsand fairs;

(d) Instrumentsandtools for fitters, whetherimportedor exportedby them
or sentto them before or after they havecrossedthe frontier;

(e) Natural or manufacturedproducts imported for processingor repair
which are to be re-exportedin their processedor repairedform;

(f) Marked containersimported in order to bere-filled, andalso containers
which havebeen usedfor imported articles and which are to be re-
exportedat the endof a specifiedperiod;

(g) Transportvehicleswith their equipment,loaded or empty,evenif they
areto takeup anotherloadat any placefor the returnjourney, provided
that during theirtemporarystayin theterritory of theotherContracting
Party they arenot usedfor internal transport.

Article 6

Internal chargeswhich are or may hereafterbe imposedon whosesoever
account on the production, processing, distribution or consumptionof any
articlein theterritoryof oneof theContractingParties,shallin no circumstances
beleviedonthegoodsof theotherPartyat ahigherrateor in amoreburdensome
mannerthan on domesticgoodsof the samekind, or, in the absenceof such
domesticgoods,on thoseof the most-favourednation.

Article 7

The vesselsof eachof the ContractingParties,their crews,passengersand
cargoesshall be accordedin the ports of the otherParty most-favoured-nation
treatmentwith regardto entering,clearingandstationing;loading anddischarg-
ing; duesandchargesof every kind levied on behalfof andfor the benefitof the
State, municipalities or other institutionsor organizations;mooringsand the
allocationof berthsfor loadinganddischargingin portsandroadsteads;supplies
of fuel, lubricating oils, water andfood; repairs; the use of pilotage services,
canals, locks, bridges,and signalsand lights usedto mark navigablewaters;
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the useof cranes,weigh-bridges,anchorages,warehouses,shipyards,dry-docks
andrepair yards; the applicationof rulesandformalities, including health and
quarantineformalities; and,generally,with regardto all that relatesto shipping.

Any advantages,facilities, privilegesor immunities which areor may here-
after be grantedin thesematters by either of the ContractingParties to any
third country shall be extendedimmediately and free of chargeto the other
Party.

The provisionsof this articleshall not extendto

(a) the performanceof harbour services,including pilotage and towage;

(b) coastalshipping; nevertheless,the vesselsof either of the Contracting
Partiesproceedingfrom one port of the otherParty to anotherfor the purpose
of landing the whole or part of a cargo brought from abroad,or of taking on
boardthewhole or part of acargofor a foreigndestination;shallnotbe regarded
as engagedin coastalshipping.

Article 8

If avesselof oneof the ContractingPartiesis in distressor is wreckedon the
coastof the otherParty,suchvesselandits cargoshallenjoy thesameadvantages
and immunitiesasaregrantedunderthe laws andregulationsof the appropriate
Party in similar circumstancesto vesselsof the most-favouredState and their
cargoes. The necessaryaid andassistanceshallbe affordedat all times and in
the samemeasureas in the caseof national vessels,to the master, crew and
passengers,and to the vesseland its cargo.

It is agreedthat articlessalvagedfrom a vesselwhich has beenin distress
or wreckedshall not be liable to any customsduties,providedthat sucharticles
arenot intendedfor consumptioninside the country.

Article 9

Thenationalityof vesselsof thetwo ContractingPartiesshallbereciprocally
recognizedon the basisof the papersand certificatescarriedby the vesseland
issuedby the competentauthoritiesin accordancewith thelaws andregulations
of the ContractingParty underwhoseflag the vesselis sailing.

Any tonnagecertificatesandothertechnicalship’spapersissuedor recogniz-
ed by oneof the ContractingPartiesshallalso berecognizedby the otherParty.

In accordancewith this provision any vessel of either ContractingParty
carrying a valid tonnagecertificateshallbe exemptfrom re-measurementin the
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ports of the otherParty andthenet capacityof the vesselenteredin the certif-
icateshallbetakenas the basisfor calculatingharbourdues.

Article 10

The two ContractingPartiesshallgrant eachother in respectof the con-
veyanceof goods, passengersandbaggageby internal railways, roadsor water-
ways, most-favoured-nationtreatmentin all matters relating to acceptanceof
consignmentsfor conveyance,methodsand costsof conveyance,and charges
connectedwith the conveyanceof similar consignmentsin the samedirection
and over the samedistance.

With respectto the conveyanceof goods, passengersandbaggagebetween
thetwo ContractingParties,theprovisionsof the Agreementconcludedbetween
the railway administrationsof the two ContractingPartiesshallapply.

Article 11

The ContractingPartiesshall granteachother the right of free transit for
passengers,baggageandgoodsthroughtheir territorieson the sameconditions
as thoseon which transit is grantedto othercountries.

Article 12

In view of the fact that, under the laws of the Union of Soviet Socialist
Republics, foreign trade is a State monopoly, the Union of Soviet Socialist
Republics shall maintain in the CzechoslovakRepublic a Trade Delegation,
the legal statusof which shallbegovernedby the provisionsof the annexto this
Treaty, which shall constitutean integral part thereof.

Article 13

Czechoslovakbodies corporateand individuals shall enjoy in respectof
their personsandpropertytreatmentas favourableas that accordedto the bodies
corporateand individuals of the most-favoured-nation,in the exerciseof trade,
industry or any othereconomicactivity in the territory of the Union of Soviet
Socialist Republics,subject to the conditionsunder which such activities are
permittedby the laws of the Union of Soviet Socialist Republics.

SovietStateeconomicorganizationsandotherbodiescorporate,andSoviet
citizensshallenjoyin respectof theirpersonsandpropertytreatmentasfavourable
as that accordedto the bodiescorporateand individuals of the most-favoured-
nation, in the exerciseof trade, industryor any other economicactivity in the
territory of the CzechoslovakRepublic,subject to the conditionsunderwhich
such activities are permittedby the laws of the CzechoslovakRepublic.
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Individuals andbodiescorporateof eachContractingParty shallbe entitled
to appearin courtandshallhavefreeaccessto thecourtsof the otherContracting
Party. They shall in all cases enjoy the sametreatmentas individuals and
bodiescorporateof the most-favourednation.

Article 14

The ContractingParties undertaketo enforcearbitral awardswith regard
to disputeswhich may arisein connexionwith commercialcontractsconcluded
by their citizens, organizationsor institutions, if provisionfor settlementof the
disputeby arbitrationby anad hoc or permanentbodywasmadein the contract
or in a separateagreementdrawn up in the form required for the contract
itself.

The enforcementof an arbitralawardmadein accordancewith theforegoing
provisionsof this articlemay not berefusedunless

(a) the arbitral award has not becomefinal and operative under the law
of the country in which it was made;

(b) the arbitral awardcompelsoneparty to thedisputeto takesomeaction
which is contraryto the laws of the country in which enforcementof the award
is sought;

(c) the arbitral award is contraryto public policy in the country in which
enforcementis sought.

Ordersfor the enforcementof arbitral awardsshall bemadeandtheenforce-
ment itself carriedout in accordancewith the laws of the ContractingParty
enforcing the award.

Article 15

The provisionsof this Treaty shall not extend to rights and advantages
which have been or may hereafterbe grantedby either of the Contracting
Parties for the purposeof facilitating frontier relations with adjacentStates,
within a zonenot exceeding15 kilometresin width on eitherside of the frontier.

Article 16

The ContractingPartiesshallpromotethe exchangeof technicalknowledge
betweenthe two countriesby sendingexperts,organizingindustrial,agricultural
andother exhibitions, andby other means.

Article 17

The ContractingParties shall enter into negotiationsas soonas possible
concerningthe conclusionof agreementsrelatingto migrationandthe protection
of rights to literary and artistic property.
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Article 18

Thetreatyof commerceandnavigationbetweenthe Union of SovietSocialist
Republics andthe CzechoslovakRepublic concludedon 25 March 1935’ shall
ceaseto haveeffect on the entry into force of the presentTreaty.

Article 19

This Treaty shall be ratified and shall enterinto force on the day of the
exchangeof the instrumentsof ratification which shall take place at Pragueas
soonas possible.

The duration of the presentTreaty is not specified, but the Treaty shall
ceaseto haveeffect one year after the dateon which one of the Contracting
Partiesgives notice in writing of its desireto terminatethe Treaty.

DONE in duplicate, at Moscow,on 11 December1947, in the Russianand
Czech languages,both texts being equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF, the plenipotentiariesof the two ContractingParties
havesignedthis Treaty andhaveaffixed theretotheir seals.

Hubert RIPICA
A. MIKOYAN Jiri H0RAK

[L.s.] {L.s.]

Annex to the Treaty of Commerceand
Navigation between the Union of Soviet
Socialist Republics and the Czechoslovak
Republicof 11 December1947

THE LEGAL STATUS OF THE TRADE DELEGATION OF THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS IN THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC

Article 1

TheTradeDelegationof theUnion of SovietSocialistRepublicsin theCzechoslovak
Republicshallexercisethe following functions; it will

(a) promote the developmentof economicrelationsbetweenthe Union of Soviet
Socialist Republicsand the CzechoslovakRepublic;

(b) representthe interestsof the Union of Soviet SocialistRepublicsin mattersof
foreign trade;

1 Leagueof Nations, Treaty Series,Vol. CLXI, p. 257.
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(c) regulatetradebetweentheUnionof SovietSocialistRepublicsandthe Czechoslo-
yak Republicon behalfof the Union of SovietSocialistRepublics;

(d) carry on tradebetweenthe Union of SovietSocialistRepublicsand the Czecho-
slovak Republic.

Article 2
The TradeDelegationshall form an integralpart of the Embassyof the Union of

SovietSocialistRepublicsin the CzechoslovakRepublic andshall haveits headquarters
at Prague.

The Trade Delegation shall havebranchesin the towns of Bratislavaand Brno.
Branchesof theTrade Delegationshall subsequentlybe openedin otherCzechoslovak
townsafteragreementbetweentheGovernmentof theUnionof SovietSocialistRepublics
andthe Governmentof the CzechoslovakRepublic.

The TradeDelegateof the Union of Soviet Socialist Republicsin theCzechoslovak
Republic andhis threedeputiesshall havediplomaticstatusandenjoyall the rights and
privilegesaccordedto membersof diplomatic missions.

In additionto thepersonsreferredto in theforegoingparagraph,theemployeesof the
Trade Delegation who are citizens of the Union of Soviet Socialist Republicsshall
not be subjectto thejurisdiction of theCzechoslovakCourts in mattersconnectedwith
their employment. They shall be exempt in the CzechoslovakRepublic from all per-
sonal and material obligations, whethermilitary or civil, and also from Czechoslovak
taxationon theemolumentsthey receivein theserviceof theGovernmentof theUnion
of Soviet Socialist Republics.

The premisesoccupiedby theTradeDelegationandits Branchesshall enjoyextra-
territoriality.

The TradeDelegationandits branchesshall be entitled to usea cipher.

Article 3

TheTradeDelegationshall acton behalfof theGovernmentof theUnion of Soviet
Socialist Republics. The Governmentof theUnion of Soviet Socialist Republicsshall
beresponsibleonly for commercialcontractsconcludedorguaranteedin theCzechoslovak
Republicby theTradeDelegationand signedby authorizedpersons.

And commercialcontractswhatsoeverconcludedwithout theguaranteeof theTrade
Delegationby anyStateeconomicorganizationsof theUnion of SovietSocialistRepublics
whichunderthe laws of theUnion of SovietSocialist Republicsenjoythestatusof inde-
pendentbodiescorporate,shall be binding only on the organizationsin questionand
executionin respectof such contractsmay be levied only on the propertyof the said
organizations.Responsibilityfor suchtransactionsshall not beborneeither by theGov-
ernmentof the Union of Soviet Socialist Republicsor by its Trade Delegationin the
CzechoslovakRepublic or by any other State economicorganizationsof the Union of
Soviet Socialist Republics.

Article 4

The TradeDelegationshall enjoytheprivilegesandimmunitiesarisingout of article
2 of this annex,with the following exceptions:

(a) Disputesregardingcommercialcontractsconcludedor guaranteedin the terri-

tory of the CzechoslovakRepublicby theTradeDelegationunderthe first paragraphof
No. 2943
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article 3 of this annexshall, in theabsenceof areservationregardingarbitrationor any
otherjurisdiction, besubjectto thecompetenceof theCzechoslovakcourtsandshall be
settled in accordancewith Czechoslovaklaw, saveas otherwiseprovided by the terms
of individual contractsor by Czechoslovaklegislation.No interim ordersmay, however,
be madeagainsttheTradeDelegation.

(b) Final judicial decisionsagainstthe Trade Delegation in the afore-mentioned
disputeswhich havebecomelegally valid may beenforcedby executionbut suchexecu-
tion may only beleviedon thegoodsandcreditbalancesof theTradeDelegation.

Article 5

The TradeDelegationshall notbe subjectto theregulationsgoverningcommercial
registration.It shall publishin theGovernmentpublicationof theCzechoslovakRepublic
thenamesof the personsauthorizedto take legal actionon its behalf andinformation
concerningthe extent to which eachsuch personis empoweredto sign commercial
contractson its behalf.

H. R.
A.M. J.Fl.
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